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La réunion est ouverte à 15 heures, sous la présidence de M. Georg JARZEMBOWSKI, 
président.

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 351.320)

L'ordre du jour est adopté.

2. Adoption du procès-verbal de la réunion du 18 novembre 2004 (PE 351.255)

Le procès-verbal est adopté.

3. Communications du président

• Le président informe la délégation que l'Association des entreprises japonaises en 
Europe (JBCE) prévoit d'organiser une série d'événements informels avec les 
membres intéressés de la délégation, et si possible d'autres députés européens.
Le premier de ces événements est un déjeuner-débat sur la contribution des 
entreprises japonaises à l'Agenda de Lisbonne (qui portera plus particulièrement sur 
les centres européens de R&D, les transferts de connaissances, etc.), prévu pour le 
2 mars prochain.

• Le président informe la délégation que le Président du PE a reçu une invitation 
officielle pour effectuer une visite au Japon en 2005 et que celui-ci prévoit de s'y 
rendre au cours du second semestre de cette année.

4. 26e réunion interparlamentaire UE-Japon  - Premier examen de l'ordre du jour 
et du programme

Le président présente plusieurs propositions pour la visite, à savoir:

1. Un événement public commun de la Diète et du PE pour l'année UE - Japon 2005 
(discussion et musique).

2. Thèmes des réunions parlementaires officielles:
a. sur la politique étrangère: questions de sécurité régionale

- en Asie: p.ex. la Corée du Nord, les relations par les détroits de Taïwan;
- en Europe et au Moyen-Orient.

b. sur les politiques économiques et commerciales :
- dialogue UE - Japon sur la réforme de la 
réglementation;
- accord sur la coopération scientifique et 
technologique;
- questions relatives aux transports  UE-Japon.
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c. sur la politique de l'aide aux pays d'outre-mer: les conséquences de la catastrophe 
du tsunami.

d. sur la politique institutionnelle: le débat constitutionnel au Japon;
 le traité établissant une Constitution pour l'Europe.

e. dans le cadre d'une manifestation exceptionnelle de l'année UE-Japon: 
un débat entre des parlementaires japonais et européens et des étudiants ou des 
représentants d'ONG japonaises et de l'UE, dans les locaux de la Diète.

3. Une demi-journée à Tokyo réservée aux entretiens individuels des membres de la 
délégation.

Interviennent :

• Mme KAUFMANN, qui confirme que les trois premiers jours se dérouleront à Tokyo 
et le reste de la semaine à Kyoto, et propose que le nombre de questions abordées soit 
compatible avec le temps disponible, afin d'éviter un emploi du temps trop chargé.

• M. GOLLNISCH, qui suggère que la visite dure toute la semaine.

• M. FORD, sur les aspects culturels de la visite, mentionnant en particulier les jardins 
de l'ancien palais impérial de Kyoto et le Katsura-Rikyu à Kyoto.

• Mme BADÍA, qui propose des thèmes culturels spécifiques lors des discussions.
• Mme BAUER, qui soutient la suggestion de Mme BADÍA.
• M. FORD, qui propose que le débat sur les questions culturelles soit centré sur la 

protection des droits d'auteur.
• M. SALVINI, qui propose de débattre de la situation des médias.
• Mme BADÍA, qui se porte volontaire afin d'élaborer la partie culturelle du programme.

• M. SÁNCHEZ PRESEDO, pour s'informer sur la question du vieillissement des 
populations.
Le président l'invite à consulter le procès-verbal de la dernière réunion 
interparlementaire.

• Mme DOUAY, MM. PANZERI et GRAF LAMBSDORFF, sur le nombre de députés 
européens autorisés à se rendre au Japon.

• M. GOLLNISCH, qui s'élève contre les règles en vigueur et propose que la délégation 
sollicite une rencontre avec le Premier ministre et le ministre des affaires étrangères.

• M. FORD, qui soutient cette dernière proposition.

• M. NEWTON-DUNN, qui propose un débat sur le crime et la contrefaçon 
internationaux.

• M. GRAF LAMBSDORFF, qui propose une rencontre avec des représentants des 
compagnies aériennes.

5. Programme de travail de la délégation pour les relations avec le Japon en 2005
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Le président propose que la réunion du 9 mars soit consacrée à l'accord UE-Japon sur 
la recherche et la technologie et que la réunion du 11 mai soit réservée à la préparation 
pratique de la visite au Japon.
Mme STARKEVIČIŪTĖ demande instamment qu'aux côtés de la DG Recherche de la 
Commission, la DG entreprises et industrie soit également représentée.
Interviennent : MM. GOLLNISCH et NEWTON-DUNN, sur les aspects pratiques de 
la préparation.

6. Questions diverses

M. FORD attire l'attention des membres sur l'exposition présentée actuellement au PE sur 
la recherche robotique japonaise.

7. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion de la délégation aura lieu le mercredi 9 mars 2005 à Strasbourg.

La séance est levée à 16 h 02.
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